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DESCRIPCIÓN
Protector ocular  de malla tejida plástica, que cubre todo el rostro, con cubre garganta, ideal para tareas donde 
existan riesgos de impacto de baja intensidad de partículas como, por ejemplo: cosecha, tala, poda, etc.
El visor presenta un acabado color negro mate que disminuye la incidencia de los reflejos de luz molestos 
cuando se realizan tareas al aire libre. Tiene un desarrollo de 20 x 30 cm.
Con arnés de sujeción con sistema de regulación a cremallera y regulación de profundidad de calce.
Peso del conjunto armado: 250 gr. aprox.

CERTIFICACIÓN
El art. 2042 se encuentra certificado por IRAM bajo estándar europeo EN1731.
LICENCIA Nº: DC-P-F77-003.3

MARCADO:

“FRAVIDA” – Identificación del fabricante
“EN1731” – Norma de aplicación
“S” –Símbolo de resistencia mecánica incrementada

Propiedad Requisito PA/
NPA 

Resistencia a la corrosión                                            No debe presentar signos de corrosión PA 
Limpieza y desinfección                                             Resistir métodos de limpieza recomendados PA 
Inocuidad de los materiales                                         No causar irritación en la piel del usuario PA 
Resistencia a la inflamabilidad                                No arder ni permanecer incandescente PA 
Nº de orificios en la malla                                  Mín. 15 orificios por cm2 PA 
Construcción general Exentos de protuberancias o aristas vivas PA 
Bandas de cabeza Mín. 10 mm de ancho PA 
Ajustabilidad Medios de sujeción deben ser de fácil de ajuste PA 
Campo de visión                                                         Cobertura mínima según 10.2 de EN168 PA 
Comodidad Permanecer en su posición normal de uso PA 
Contacto con partes metálicas                                     Sin contacto directo con la cara del usuario PA 
Factor de transmisión                                               > al 20% PA 
Solidez de construcción                                              No presentar roturas, deformaciones, etc. PA 
Resistencia mecánica incrementada Sin fracturas, roturas ni desprendimiento del ocular  PA 
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ADVERTENCIA
Antes de usar este protector facial, lea cuidadosamente las instrucciones. En caso contrario, puede haber 
fallas en su desempeño y causar lesiones severas a su visión. No use éste protector facial en juegos de 
simulación de guerra, deportes de raqueta o similares. 
Deberán proveerse protecciones laterales, superiores e inferiores, cuando sus ojos estén expuestos a objetos 
proyectados o en caída.
No use anteojos cuando sus ojos estén expuestos a salpicaduras u operaciones químicas. En tal caso, utilice la 
protección adicional que brindan las antiparras diseñadas especialmente para salpicaduras de productos 
químicos. El riesgo de alto impacto requiere de una protección adicional tal como la que brindan las antiparras
o pantallas faciales.
Los oculares y visores con marcado "S" no deberán emplearse si hay riesgos previsibles de partículas 
volantes duras o afiladas. Para operaciones de cortado, soldadura, fundición o similares, que expongan a sus 
ojos a niveles peligrosos de radiación, asegurese que éste protector facial sea el indicado para tales 
operaciones. Siempre chequee con su supervisor para asegurarse que usted dispone del protector facial 
apropiado para la tarea a realizar y que le ajuste adecuadamente.
Los materiales que entren en contacto con la piel del usuario pueden provocar alergias en individuos sensibles.

 Instrucciones:      
Componentes: 
A) Pantalla de soldador y pernos para fijación (1). B) 
Arnés a cremallera, tornillos de sujeción (2) pieza
de regulación de posición (3), y tuercas de ajuste (4).
Desenrosque la tuerca de ajuste del arnés e introduzca 
el tornillo en el orificio más grande del facial. Vuelva a 
roscar la tuerca en el tornillo para asegurar el arnés a 
la pantalla. Notará que el facial posee un orificio menor 
de cada lado. Éstos sirven para regular la posición de 
uso de la careta a través de la pieza de regulación de 
posición sujetada por el perno para fijación. 
Existen tres puntos de ajuste. 
Seleccione el que brinde una mayor protección y una confortable altura de uso. El arnés posee 
además una regulación superior, pudiendo aumentar o disminuir su tamaño para un ajuste 
adaptable a cualquier talle.

A B

(1) (2)
(4)

(3)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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AJUSTE DE ARNES:

1. Gire la perrilla reguladora del arnés en 
 sentido anti horario al tope, para una apertura maxima  
2.    Coloquese el facial en la cabeza.
3.    Con una mano sostenga el protector facial y 
con la otra gire la perrilla en sentido horario, hasta 
dar un ajuste exacto.  

PRESTACIONES Y EMBALAJES
Bolsa individual con instrucciones, caja de 20 unidades.

LIMPIEZA Y DESINFECCION
Luego de cada uso limpiar o desinfectar éste protector con jabón neutro y agua tibia o con alcohol al 70% en 
agua pulverizada, luego secar con un paño suave para evitar rayaduras en el visor. No utilice agentes como 
solventes o detergentes que puedan afectar las propiedades del protector.

ALMACENAMIENTO
Almacene éste protector facial en un lugar resguardado de agentes tales como: Polvo, humedad, químicos y t
emperaturas extremas, etc.
Temperatura de almacenamiento : -5 ºC a +/- 50ºC/ 
Humedad relativa ambiente < 80%

-5ºC

+50ºC

<50%

HUMEDAD MÁX
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